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До́брий день! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської, і ви слу́хаєте мій подка́ст «Уро́ки 
украї́нської» — подка́ст для всіх, хто вивча́є і 
лю́бить украї́нську мо́ву.

За́раз трива́є тре́тій сезо́н подка́сту — це уро́ки 
для висо́кого рі́вня. У попере́дніх епізо́дах ви 
слу́хали рі́зні розмо́ви Христи́ни — америка́нки 
украї́нського похо́дження, яка́ за́раз вже 9 
мі́сяців живе́ в Ки́єві.

Христи́на чудо́во розмовля́є украї́нською! 
Звича́йно, вона́ мо́же бага́то практикува́тися на 
робо́ті в шко́лі, зі свої́м хло́пцем Юрко́м і, 
найбі́льше, зі своє́ю співме́шканкою і 
найкра́щою по́другою — Ле́сею. Дівча́та 
лю́блять потереве́нити, поговори́ти!

Сього́дні ви послу́хаєте ще одну́ ї́хню розмо́ву 
— про весі́лля. Адже́ Ле́ся зару́чена з О́рестом, 
вони́ ско́ро одру́жаться!

Та́ко́ж ми погово́римо на те́му грама́тики і, як 
за́вжди́, ви дізна́єтесь дієсло́во і фразеологі́зм 
дня.

Почні́мо!

Hello! This is Anna, your Ukrainian teacher, and you 
are listening to my podcast “Ukrainian Lessons” — 
a podcast for everyone who learns and loves the 
Ukrainian language.

Now the third podcast season is in progress — 
these are high-level lessons. In previous episodes, 
you listened to various conversations of Khrystyna, 
an American of Ukrainian descent, who has been 
living in Kyiv for 9 months.

Khrystyna speaks fluent Ukrainian! Of course, 
she can practice a lot at work, at school, with her 
boyfriend Yurko, and, most of all, with her roommate 
and best friend — Lesia. Girls love to chat, to talk!

Today, you will listen to one more conversation – 
about a wedding. After all, Lesia got engaged to 
Orest, they will soon get married!

We will also talk about grammar and, as always, 
you will learn the verb and idiom of the day.

Let’s start!

https://www.ukrainianlessons.com/
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Розмова №28
Я буду дружкою!

Леся: Христи́но, я хо́чу з тобо́ю про де́що 
      поговори́ти.
Христина:  Щось тра́пилось?
Леся: Ні-ні-ні, все гара́зд. Це стосу́ється 
      весі́лля...
Христина: О, то ви вже ви́значилися з 
      да́тою?
Леся: Угу́, весі́лля бу́де на поча́тку о́сені — 
      8 ве́ресня. Я зна́ю, що незаба́ром ти 
      поверта́єшся до Аме́рики... але́ я ду́же 
      хо́чу, щоб ти була́ дру́жкою на на́шому 
      весі́ллі!
Христина: Ого́… Дру́жка — це по́друга 
      нарече́ної?
Леся: Так. То що ти ду́маєш?
Христина: Ну що ж, це до́сить неочі́кувано…
      Але́ що тут ду́мати?! Я ж не мо́жу 
      проґа́вити можли́вість побува́ти на 
      украї́нському весі́ллі, та ще й в ро́лі 
      дру́жки!
Леся: Дя́кую! Ти спра́вжня по́друга.
Христина: А де відбува́тиметься весі́лля?
Леся: Ро́зписка, ну то́бто реєстра́ція шлю́бу, 
      бу́де в Ки́єві. Ма́бу́ть, у кінці́ се́рпня. 
      Це про́сто форма́льність — поста́вимо 
      пі́дписи і отри́маємо свідо́цтво про 
      шлюб.
Христина: Ага́, то́бто в цей день ви ста́нете 
      зако́нними чолові́ком і дружи́ною?
Леся: Ну так. А вінча́ння і саме́ весі́лля 
      бу́дуть у ме́не вдо́ма — в Лу́цьку. 

Lesia: Khrystyna, I want to talk with you about 

      something.

Khrystyna: Has something happened?

Lesia: No, everything is all right. This is something 

      about the wedding ...

Khrystyna: Have you already decided on the date?

Lesia: Yes, the wedding will be at the beginning of 

      autumn — September 8. I know that you will soon 

      go back to America... but I really want you to be a 

      bridesmaid at our wedding!

Khrystyna: Wow. Is “druzhka”  a bridesmaid?

Lesia: Yes. What do you think?

Khrystyna: Well, it’s quite unexpected.... What’s there 

      to think about?! I can’t miss an opportunity to go 

      to a Ukrainian wedding, especially as a bridesmaid!

Lesia: Thank you! You’re a real friend.

Khrystyna: Where will the wedding take place?

Lesia: The acknowledgement, well, that is registration 

      of the marriage, will be in Kyiv. Apparently at the 

      end of August. It’s just a formality — we will sign 

      up and get a Marriage Certificate.

Khrystyna: That is, on this day, you will become a 

      lawful husband and wife?

Lesia: Yeah. And the marriage ceremony and wedding 

      itself will be in my hometown — in Lutsk. 

https://www.ukrainianlessons.com/
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Ми поду́мали, що так бу́де зручні́ше для 
на́ших ро́дичів. Мої́ на мі́сці, а ро́дичам 
О́реста всього́ лиш з сусі́дньої о́бласті 
приї́хати. 

Христина: Все пра́вильно. А що ма́є роби́ти 
дру́жка на весі́ллі? Я нічо́го не зна́ю про 
тради́ції украї́нського весі́лля. Тре́ба, 
щоб ти все мені́ розповіла́.

Леся: Не хвилю́йся. Все розпові́м.
У ко́жному регіо́ні є свої́ тради́ції. Є щось 
спі́льне, але́ бага́то й відмі́нного. У нас 
на Воли́ні весі́лля розпочина́ється з
то́го, що нарече́ний (або́ ще ка́жуть 
молоди́й) і його́ го́сті приїжджа́ють в дім 
до нарече́ної (або́ молодо́ї). Нарече́ний 
не мо́же про́сто так забра́ти нарече́ну, 
йому́ тре́ба її́ «ви́купити» — то́бто да́ти 
за не́ї гро́ші. Обря́д так і назива́ється 
«ви́куп». Це, звича́йно, така́ собі́ гра. 
Нарече́ного ні́би перевіря́ють, наскі́льки 
він ціну́є сво́ю нарече́ну.

Пі́сля ви́купу нарече́ні підхо́дять до 
батькі́в і про́сять ї́хнього 
благослове́ння. Батьки́ благословля́ють 
свої́х діте́й і передаю́ть зі свої́х рук в їхні́ 
ру́ки іко́ни.

З ци́ми іко́нами па́ра ї́де на вінча́ння до 
це́ркви.

А пі́сля вінча́ння всі йдуть в рестора́н.

Дру́жка має «позна́чити» госте́й. 
Ко́жному го́стеві до о́дягу чіпля́є 
мале́ньку бутоньє́рку.  

We thought that it would be more convenient for 

our relatives. My relatives are there, and Orest’s 

relatives have to come from the neighboring 

region.

Khrystyna: Everything is right. What should a 

bridesmaid do at a wedding? I do not know 

anything about Ukrainian wedding traditions. You 

need to tell me everything.

Lesia: Do not worry. I’ll tell you everything.

Each region has its own traditions. There are some 

things in common, but a lot of things are different. 

In the Volyn region, a wedding starts with the 

groom and his guests coming to the house of the 

bride. The groom can’t just take away the bride, he 

needs to «redeem» her – that is, give money. The 

rite is called «redeeming». This is certainly a kind 

of game. The bridegroom is tested how much he 

values   the bride.

After «redeeming», a bride and a bridegroom go to 

their parents and ask for their blessings. Parents 

bless their children and hand over their icons.

With these icons, a couple goes to church for a 

wedding.

And after the wedding, everyone goes to a 

restaurant.

The bridesmaid has to «mark» the guests. Every 

guest wears a small boutonniere on their clothes. 

https://www.ukrainianlessons.com/
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Замі́жнім і одру́женим — на пра́вий бік, 
незамі́жнім і неодру́женим — на лі́вий. 

Так мо́жна шви́дко зорієнтува́тися, кого́ 
запро́шувати на та́нець, а кого́ не ва́рто. 

Під кіне́ць весі́лля теж відбува́ються 
ціка́ві обря́ди.

Нарече́на по че́рзі танцю́є зі всіма́ 
незамі́жніми дівча́тами на весі́ллі: 
дру́жками, по́другами і на́віть 
мале́сенькими дівча́тками. При цьо́му 
вона́ накида́є їм на го́лову шмато́чок 
своє́ї фати́, ні́би даючи́ її́ примі́ряти. Цей 
обря́д назива́ється «обтанцьо́вування», 
він символізу́є проща́ння нарече́ної зі 
свої́ми по́другами. Це вигляда́є ду́же 
звору́шливо. Всі замі́жні жінки́ в цей 
моме́нт не мо́жуть втри́мати сліз.

Пі́сля то́го як нарече́на перетанцюва́ла 
зі всіма́ дівча́тами, вона́ сіда́є на стіле́ць 
на колі́на нарече́ному і дру́жки зніма́ють 
її́ фату́. Свекру́ха (ма́ма нарече́ного) 
одяга́є нарече́ній на го́лову за́мість фати́ 
хусти́ну. Це символізу́є змі́ну ста́тусу, 
тепе́р вона́ не нарече́на, а жі́нка, 
господи́ня.

В само́му кі́нці весі́лля розріза́ють 
корова́й — традиці́йний весі́льний хліб і 
роздаю́ть його́ гостя́м.

Десь так все відбува́ється, якщо́ 
ко́ротко.

Христина: О, ду́же ціка́во. Хо́четься 
поба́чити це все на вла́сні о́чі!

Married women and men wear it on the right side, 

unmarried women and men — on the left. 

So you can quickly find out who to invite to dance, 

and who is not worth it. 

At the end of the wedding, there are interesting 

ceremonies.

The bride, in turn, dances with all unmarried girls 

at the wedding: bridesmaids, friends, and even 

little girls. At that time, she puts her veil on their 

heads, as if giving it to try on. This ritual is called 

“dancing”, it symbolizes farewell of the bride from 

her friends. It’s very touching. All married women 

at this moment cannot hold back their tears.

After the bride has danced with all the girls, she 

sits on the knee of the bridegroom and the 

bridesmaids take off her veil. The mother-in-law 

(the groom’s mother) puts a shawl on the bride’s 

head instead of the veil. It symbolizes the change 

of status, now she is not a bride but a wife, a 

mistress.

At the very end of the wedding, we cut a “korovay”, 

traditional wedding bread, and distribute it to the 

guests.

Somehow all this happens, in short.

Khrystyna: Very interesting. I want to see it all with my 

own eyes!

https://www.ukrainianlessons.com/
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Щоб is followed by the verb in the past tense when the subjects of the main and subordinate clauses are 
different.

Щоб means “to, in order to, so that” and often translated into English using the “assumed subject” (such as: I 
want you to come and visit us).

It is used primarily to express wish, desire, request, command (or to express the opposite: unwillingness, 
undesirability). It is used with such verbs as хоті́ти (to want); бажа́ти (to wish); проси́ти (to ask); вимага́ти 
(to demand), etc.

Щоб + Минулий час
Щоб + Past tense

Я

Ти

Ле́ся

Ми

О́рест

Ми

Ма́ма

Я створи́ла цей подка́ст, щоб інозе́мці могли́ вивча́ти украї́нську мо́ву.

прийшо́в до нас в го́сті.

була́ дру́жкою?

була́ її дру́жкою.

розмовля́ли украї́нською.

ви́йшла за ньо́го за́між.

були́ здоро́ві.

прийшли́ рані́ше.

щоб

щоб

щоб

щоб

щоб

щоб

щоб

ти           

я 

Христи́на

ви

Ле́ся

ви

ми

I want you to come and visit us.

Do you want me to be your 
bridesmaid?

Lesia wants Khrystyna to be her 
bridesmaid.

We want you to speak Ukrainian.

Orest wants Lesia to marry him.

We wish you to be healthy.

Mother asked us to come earlier.

I created this podcast so that 
foreigners could learn Ukrainian.

Subject 1 Subject 2щоб Verb in Past Tense Translation

хо́чу, 

хо́чеш,

хо́че,

хо́чемо,

хо́че,

бажа́ємо,

попроси́ла,

Verb

https://www.ukrainianlessons.com/
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Дієслово дня

Одру́жуватися — 1) to marry (a woman); 2) to get married.

Чолові́к одру́жується з ки́мось.
Жі́нка вихо́дить за́між за ко́гось.

Жі́нка і чолові́к одру́жуються.

Perfective form: одружи́тися

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

одру́жуюся

одру́жуєшся

одру́жується

одру́жуємося

одру́жуєтеся

одру́жуються

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

одру́жувався

одру́жувалася

одру́жувалося

одру́жувалися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

одружи́вся

одружи́лася

одружи́лося

одружи́лися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

одружу́ся

одру́жишся

одру́житься

одру́жимося

одру́житеся

одру́жаться

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду одру́жуватися

бу́деш одру́жуватися

бу́де одру́жуватися

бу́демо одру́жуватися

бу́дете одру́жуватися

бу́дуть одру́жуватися

Майбутній час
Недоконаний вид

https://www.ukrainianlessons.com/
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Поба́чити на вла́сні о́чі

to see something yourself, to see something with your own eyes
Христина дуже хоче побачити українське весілля на власні очі. 

Khrystyna would love to see a Ukrainian wedding herself.

Я не повірю, що Максим пофарбував волосся, поки не побачу його на власні очі.
I won’t believe that Maksym has dyed his hair until I see him with my own eyes.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Правди чи неправда? Чому?

Святкування весілля Ореста й Лесі буде 
відбуватися в Києві.

Розписка запланована на кінець літа, а 
саме весілля відбудеться вже восени.

1.

3.

1

Незважаючи на те, що Христина 
збирається повертатися до Америки, вона 
погодилася бути дружкою на весіллі.

2.

Паска — це традиційний весільний хліб, 
який розрізають наприкінці весілля і 
роздають гостям.

5.

Після вінчання в церкві пара отримує 
Свідоцтво про шлюб, яке підтверджує, що 
вони стали законними чоловіком і 
дружиною. 

4.

https://www.ukrainianlessons.com/
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«одружуватися»:

Які весільні обряди зображено на фото?

Чоловік                                                           ,

а жінка виходить заміж. Після весілля 

чоловік одружений, а жінка заміжня.

Колись мій брат говорив, що ніколи не

.

Але коли зустрів свою майбутню дружину, 

раптом передумав.

Минулого року мій син 

і переїхав з дружиною до Києва.

Минулого року мій син 

і переїхав з дружиною до Києва.

– Коли ви збираєтеся 

? 

– Ми ніяк не можемо визначитися з датою. 

1.

2.

4.

3.

5.

32

1.

2.

3.

одружуватися      одружується 
одружуються      одружився

одружиться

https://www.ukrainianlessons.com/


Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com

9

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

Перекладіть речення українською, 
використовуючи «щоб».

Доповніть речення.

4 5

I want you to watch this film.
Я хочу, щоб  ми 

Ви хочете, щоб я 

Я мрію, щоб люди на Землі 

.

.

.

?

.

Мої друзі хочуть, щоб я 

Я бажаю тобі, щоб  

She asked me to help her.

I want you to marry me.

He wants me to speak Ukrainian.

I want you to be happy.

Do you want me to answer this question?

1.
1.

3.

2.

4.

5.

3.

5.

2.

4.

6.
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blessing, benediction

1) to bless, to consecrate; 
2) to give one’s blessing, to permit 
(imperfective, perfective)

buttonhole

it is worth

wedding (adjective), bridal

1) to become clear, to clarify itself; 
2) to decide (imperfective, perfective)

1) redemption; 
2) redemption fee 

to redeem, to buy back 
(imperfective, perfective)

1) different, distinct; 2) excellent

marriage ceremony at the church

to suppress, to keep down 
(imperfective, perfective)

1) play; 2) game; 3) act

1) house, building; 2) home

bridesmaid

legal, lawful

married woman

touchingly, movingly

change

1) to orient oneself; 2) to be guided 
(imperfective, perfective)

icon

1) knee; 2) lap; 3) generation

Ukrainian wedding bread

1) possibility; 2) opportunity

1) to throw; 2) to sketch, to outline; 
3) to throw on (imperfective, perfective)

soon

благослове́ння

благословля́ти, благослови́ти 

бутоньє́рка

ва́рто

весі́льний

визнача́тися, ви́значитися

ви́куп

викупля́ти, ви́купити 

відмі́нний

вінча́ння

втри́мувати, втри́мати 

гра

дім

дру́жка

зако́нний

замі́жня

звору́шливо

змі́на

орієнтува́тися, зорієнтува́тися

іко́на

колі́но

корова́й

можли́вість

накида́ти, наки́нути 

незаба́ром = ско́ро

Key Vocabulary 3-118
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signature

in turn

to see sth yourself, to see sth with your own 
eyes (perfective)

to designate, to mark 
(imperfective, perfective)

to miss, to let slip (perfective)

farewell, saying goodbye

registration, enrolment

receipt, acknowledgement

mother-in-law

certificate

to symbolize (imperfective)

tear (noun)

status

to pertain, to concern (imperfective)

neighboring

dance (noun)

bridal veil

shawl, kerchief

to appreciate, to value (imperfective)

to hang, to hitch up (imperfective, perfective)

marriage

пі́дпис

по че́рзі

поба́чити на вла́сні о́чі

познача́ти, позна́чити 

проґа́вити

проща́ння

реєстра́ція

розпи́ска

свекру́ха

свідо́цтво

символізува́ти

сльоза́

ста́тус

стосува́тися

сусі́дній

та́нець

фата́

хусти́на = ху́стка

цінува́ти

чіпля́ти, вчепи́ти 

шлюб
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Episode 118 — Весілля в Україні
Wedding in Ukraine. Using «щоб» with the past tense in Ukrainian

Відповіді на вправи

Неправда. 

У Києві буде відбуватися реєстрація 

шлюбу, а саме весілля буде в рідному місті 

Лесі — в Луцьку.

Правда.

Правда.

Неправда.

Свідоцтво про шлюб пара отримує після 

розписки (реєстрації шлюбу). 

Неправда.

Традиційний весільний хліб — коровай.

1.

2.

3.

4.

5.

1

2

4

одружується

одружився

одружиться

Одружуються

одружуватися 

1.

2.

3.

4.

5.

3

Батьки тримають в руках ікони і ними

благословляють наречених.

Наречена обтанцьовує (танцює зі всіма

незаміжніми дівчатами).

Свекруха знімає фату і одягає хустку на 

свою невістку. Це символізує зміну статусу 

— тепер вона жінка, господиня.

Я хочу, щоб ти подивився (подивилася) цей 

фільм.

Він хоче, щоб я розмовляв (розмовляла) 

українською.

Вона попросила, щоб я допоміг 

(допомогла) їй.

Я хочу, щоб ти був щасливий (була 

щаслива).

Я хочу, щоб ти вийшла за мене заміж.

Ти хочеш, щоб я відповів (відповіла) на це

питання?

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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